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Consignment No.: 20220172
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 142459
Supplier - No. :91000157 Customer - N. H 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

o freight Forwrder: 60346

Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidiid:, 5840
Delivery Note  Refersnce Customet Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20487998 2517054000 4.800,00 piece S5  C004400_MIP_2 E 550003893401
26.10,2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 j 2.400,00 §p
2 TBA-520045 40 - M7213 ]‘807,?}8939 60,00 V4
3 * TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 % & 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 SDIO? SS Z- 60,00 v
6 TBA-520922 1 - 47472 AT 941,
20487999 2510602101 3.200,00 piece § C0l2086-MIP-2 D 550003962401
26.10.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 [@Zq_@g‘gl 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - mzezg ’}% Cé 80,00 -
6 TBA-520922 1 - M7472 olo S— S /[<‘.& ?617
20488000 2510602201 3.600,00 piece S  C012086-MIP-2 D 550003962601
26.10.2020 29803 h.;d @/’2{ KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 /Gy, k“\, 1 - M7471 1.200,00 4 ,
2 4315 Ty, o Td 20 - M7282 }ggg 60,00
3 TBA-520922 g Bpp, 1 - MT4T2 [QJKZ/ 2
4 TBA-520921 Zg iz, £ 1 - M7471 1.200,00 L
5 4315 /f 7 Dt . 20 - M7282 60,00
¥/ [4]
6 T Cay,, 2020 Bap
7 PBA-520972 Sy, T 1 - anggla’}%S'S'é\n 1.200,00 ‘/
8 4315 (PN 20 - M7282 60,00
- s _ 8
9 TEA-520922 de, . 1 - M7472 /N Vsa
KT
20488001 2517084100 ‘f?f;»,\,, 4.000,00 piece § CO080L7-MIP-4 D 550003962701
26.10.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1-wary [fO2YD OS] 4.000,00 L/
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - warz [010FBSSES N2 K F
20488002 2510175801 8.000,00 piece § 550003962002
26.10.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 L@DZ}%O?L‘ 8.000,00 ¥~
2 4315 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ,CO']O/I-%ggéé /,2& 968
20488003 2517603002 12.000,00 piece §  C004221_CP_3 B 550003895101
26.10.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 [ ’?_50‘35 6.000,00 ¢
2 TBA-520945 40 - M7213 gjz 150,00 v
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1- m471§g]0~)‘%§‘6[?— 6.000,00 [/~
5 TBA-520945 40 ~ M7213 150,00
6 TEA-520922 1 - M7472 /e& 953

Wir tiefern ausschlieBlich auf Basis unserar im Internet unter htip://www.joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefithrien veri&ngerien
Eigantumsvorbehaltes. Dies gilt auch far alle zukiinitigen Lieferungen und Rocklieferungen, egal aus walchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf barufen.
Wa deliver exclusivelv on the basis of our infermation available on tha Internat at http:fwww.ioma-poliviec.de to find tarms of delivery and pavmeant and the prolonaed retention
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By : THIELEN Fage: 21/ 2
Consignment No.: 20220172
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. : 91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001

. freight Forwrder: 60346
HofelstraBe 17-19 70026 MODUGNC ({BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidghtl:, 5840
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Wir liefem ausschliisBlich auf Basis unsererim Internet unier hitp:/fwww.Joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgeféhrien varéngarten
Eigentumsvarbehaltes. Dies gilt auch flr alle zukdnitigen Lieferungen und Rilcklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stats ausdriteklich hierauf berufen.
Woe deliver exclusively on the basls of our information available on the Internet at hito:/fwww.ioma-palviec.da to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order —— 7 2 / 4
e 4 A A G —
Sender / Milientes VATID-No. / N parhiz IVA ate/ D
28-00T-2020 A ST S S —
DHL, FREIGHT-JOMA POLYTEC l _
*  yia delle industrie 1
I-20060 POZZUCLO MARTESANA (MI) ‘
1278413000165270
Calfection address / Indirizo el oago d) carico i o) Order Goda  Ordine i asparo
MIL-DF-0016527
Del Iven{l ms / Tersinal address /
Gondizion! dl Irzsperto Indirizzo terminale
0O Irea domicile 0 X Works
'émgnm m&'ﬁb“w DHL GLOBAL FORWARDING (T
Dsdonanang gz POZZUOLO MARTESANA (MILAN
sy, Dgmrnmg VIA DELLE INDUSTRIE, 1
d ld dﬂ d -
Conslgnee f Destinatario VAT-ID-No. / N* partita VA O d:!,‘yd?; pag; ﬂtydl.f;fa] I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALTA Doltnne:s mnpag.  [Tel:+39 02 95252-200
A Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO Dpu
@dqmuua!tmnspart'mrelma!
- 0810100056829
Delivery adess  Ingirizzn df consegna dalta mesce Oes L
Cumency/  Value for insurance/| Customer’ relerence /|
Valuta Valore da assicurare Riferirment] ded cliente
NolBRT-FII-0000661
Terminal di amivo Contactiel.
Terminal de deslination RNumero telefonico
BARI + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quantity Packind  Description of goods Customs i purrher] Grass weighl in kg Valus {wilh cumency)
Marche e numeri Quanhts Imbalfagnlo  Descrlziona della merce Tarffadoganale | Peso lodo in kg Valoce (eon valuls)
11 JPAL VARIO 814.6
Payable weight In kg Tolal pross welght In kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pesa tassabile in kg Tatalz peso lordo in ko
im, X tmx X om= 0.000w 1.43 M| 2,359.50 814.6
Speclal consignmenls / Richiesls particolari
Special Instructions / Istruzionl particatarl Entlosures / Allegatl

Coflectlon 2t sender Delivery lo consignee IMPORTANT According to CMA, transport damages have lo be roted on b tranport
Aitiro dal mitiznte Consegna al destnatario ordar (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible externally should ba
notified In writing to the responsible ELROCONNEGT lemminal within 7 da.y:s g‘ﬂgr d_t‘:li;gg.
Dalg {Data Date / Data i
Time / Qrasio Time / Orario Vaoud
Drivers stgrabare / Firma deliautista Consignes$ signalure Conslgnee's name in block letters
Firma del destinatario Noma di chl firma In stampatello

He Y st
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT consightnents.

Tutte lo spedizion! EUROCGONNECT sono vincolate alle Condiziont Genarall dl trasporto EUROCONNEG;T
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